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Maximum dimensions
Dimensioni massime
Dimensions maximales
Maximale abmessungen
Dimensiones máximas
Maximum afmetingen

450 x 608,3 cm

600 x 608,3 cm

Total height
Altezza totale
Hauteur totale
Gesamthöhe
Altura total
Totale hoogte

303 cm standard

373 cm max

Pillar section
Sezione pilastri
Section de pilier
Querschnitt der pfosten
Sección de columna
Doorsnede staanders

11 x 11 cm

Beam section
Sezione trave
Poutre de section
Stützbalken
Sección de la viga
Draagbalkgedeelte

11 x 23 h cm

Blade passage
Passo lame
L’étape des lamelles 
Lamellenabstand
Paso de la lama
Afstand tussen lamellen

21,5 cm

Integrated gutters
Gronde integrate
Gouttières intégrées 
Integrierte rinnen
Canalónes integrados
Geïntegreerde dakgoten

■

Downpipe integrated in the pillar  
Pluviale integrato nel pilastro
Tuyau de descente intégré dans le pilier
In den Pfeiler integriertes Fallrohr
Pluvial integrado en la columna
In de staander ingebouwde regenpijp

■

3150 l/h
2 Drains open I 2 Scarichi aperti
2 écoulements ouverts I 2 Offene abflüsse
2 desagües abiertos I 2 open afvoeren

110 Kg / mq (dim. 450 x 608,3 x 280h cm) 

class EN 13561

6
With closed blades I A lamelle chiuse 
Avec lames fermées I Mit geschlossenen Lamellen 
Con lamas cerrada I Bij gesloten lamellen

3
With open blades I A lamelle aperte
Avec lames ouvertes I Mit offenen Lamellen 
Con lamas abiertas I Open lamellen

Master 
Somfy IO

Not integrated
Non integrate
Nicht integriert
Niet-geïntegreerde
Non intégrée
Non integrados

Opt

Opt

   Opt

Opt

Shifted pillar
Pilastro traslato
Pilier déporté
Versetzte pfosten
Pilar desplazado 
Naar binnen geschoven pilaar

Opt

The maximum permissible load is calculated with closed blades and 275 cm of height 
passage, thus in the worst-case situation. In case of snow, it is advisable to position the 
blades at 90° to avoid excessive accumulations.

Il carico massimo ammissibile è calcolato a lamelle chiuse e a 275 cm di passaggio, quindi 
nella situazione più sfavorevole. In caso di neve è comunque consigliabile posizionare le 
lamelle a 90° per evitare eccessivi accumuli.

La charge maximale admissible est calculée sur des lamelles fermées et avec 275 cm de 
passage, donc dans la situation la plus défavorable. En cas de neige, il est alors conseillé de 
mettre les lamelles à 90 ° pour éviter des accumulations excessives.

Die maximale Belastung ist auf einen Zustand mit geschlossenen Lamellen und 275 cm 
Durchgang berechnet. Bei Schnee ist es ratsam, die Lamellen auf 90° zu stellen, um eine 
übermäßige Anhäufung zu vermeiden.

La carga máxima admisible se calcula con las lamas cerradas, y a 275 cm de paso, en la 
situación más desfavorable. En caso de nieve, es aconsejable poner las lamas en posición 
a 90º, para evitar la sobre carga.

De maximaal toelaatbare lading is berekend voor gesloten lamellen en een doorgang van 
275 cm, dus in het meest ongustige geval. Wanneer het sneeuwt is het in elk geval raadzaam 
de lamellen 90° open te zetten, om buitenmatige ophopingen te vermijden.

Colours | Colori | Coloris | Farben | Colores | Kleuren

Structure and blades
Struttura e lamelle
Structure et les lames
Struktur un lamellen
Estructura y lamas
Struktuur en lamellen
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Differences in colour tonalities may occur and depend on the reproduction tecnique. | Eventuali differenze di tonalità dei colori sono dovute alla tecnica di riproduzione.

Toute différence éventuelle de tonalité est due à technique de reproduction. | Eventuelle Farbunterschiede sind drucktechnisch bedingt.

Pueden producirse diferencias de tonalidad debidas a la técnica de reproducción. | Eventuele kleurverschillen zijn te wijten aan de druktechniek.
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SINGLE MODULE
MODULO SINGOLO
MODULE SIMPLE
EINZELMODUL
MÓDULO INDIVIDUAL
ENKELE MODULE 

DOUBLE MODULE 
MODULO DOPPIO
MODULE DOUBLE
DUBBELE MODULE
MÓDULO DOBLE
DUBBELE MODULE

NO. PILLARS 
N° PILASTRI
N. DE PILIERS
ANZAHL DER PFOSTEN
N.º COLUMNAS
AANTAL STAANDERS

INSTALLATION TYPE
TIPO DI INSTALLAZIONE 
TYPE D’INSTALLATION
INSTALLATIONSART 
TIPO DE INSTALACIÓN
TYPE INSTALLATIE

Freestanding
Autoportante
Autoportante
Freistehend
Autoportante
Zelfdragend

4 1

Wall-mounted
Addossata
Adossée
Angebaut
Adosada
Aangebouwd

2 2.1 

Blades || on load bearing structure
Lamelle || alla struttura portante 
Lames || à la structure porteuse 
Lamellen || an die Tragstruktur
Lamas || en la estructura portante 
Lamellen || aan de dragende structuur

Longitudinal wall-mounted
Addossata longitudinale
Adossée longitudinale
Längsangebaut
Adosada longitudinal 
Aangebouwd in lengterichting

2 2.2 

Blades 
T

 on load bearing structure
Lamelle 

T
 alla struttura portante 

Lames
T

à la structure porteuse
Lamellenan die Tragstruktur
Lamas

T
en la estructura portante

Lamellen
T

aan de dragende structuur

Wall-mounted
Addossata
Adossée
Angebaut
Adosada
Aangebouwd

1 2.3

Blades 
T

and || on load bearing structure
Lamelle 

T
 e || alla struttura portante

Lames
T

et || à la structure porteuse 
Lamellen

T
und || an tragender Struktur

Lamas
T

y || en la estructura portante
Lamellen

T
en || aan de dragende structuur

ALBA LIBERTY

Integrated
Integrata
Intégrée
Integriert
Integrada
Geïntegreerd

— 0 3

ALBA LIBERTY

Resting
In appoggio
En appui
Wandmontage
Gesteund
En apoyo

0 4

ALUMINIUM | ALLUMINIO
ALUMINIUM | ALUMINIUM
ALUMINIO | ALUMINIUM

FABRICS | TESSUTI
TISSUS | GEWEBE
TEJIDOS | TEXTIEL

MOTORS AND ELECTRIC COMPONENTS
MOTORIDUTTORI E COMPONENTI ELETTRICI
MOTEURS ET ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES
MOTOREN UND ELEKTRISCHE KOMPONENTEN
MOTORES Y COMPONENTES ELÉCTRICOS
MOTOREN EN ELEKTRISCHE COMPONENTEN

CRISTAL

WARRANTY I GARANZIA | GARANTIE | GARANTIE | GARANTÍA | GARANTIE


